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2nd Corinthians

Chapter 5

(this) N377 (that in earth) NUIN2T (our house) 112 (that if) N7 (for) 7™ (we know) 13T 5:1
(for us) ]5 (there is) NN (but) NON (will be destroyed) XY (of the body) X727
(the work) 23 (without) X3 (a house) NI1*2 (God) RPN (that is from) J17 (a building) N33
(for eternity) @Y (in Heaven) N3 (of hands) N TN

(we are made to groan) 137NN (for) 7" (this) X777 (concerning) Sy (also) AN 2
(Heaven) N (that is from) 117 (our house) 112 (to wear) wab (& we long) 12707

(we are clothed) JW25T (whenever) X2 (also) TN (if not) XX 3
(naked) LW (to us) 19 (we shall be found) oMW

(house) N2 (in this) XIT2 (now) RWIT (for) 7™ (we being) 1NN (when) 72 4
(its weight) TP (from) 113 (we are made to gom&]!‘l‘l!ﬂﬂm
(it) 7131 (over) DY (to put on) W37 (but) NON (to strip i) TTTPWNT (we want) 13733 (& not) X1
(by Life) X172 (its mortality) 7T (that may be swallowed) voannT

(is God) NN (for this) N (for it) 719 (us) 19 (& He Who prepares) TR §
(of His Spirit) T (the down payment) N33 (us) 1 (Who gives) 37T (it is) 77 (He) 71

(as long as) X127 (& we are convinced) 13*ODI (therefore) beon (we know) 13°UT*7T (because) Son 6
(our Lord) 171 (from) ]1 (we are away from home) ]3*7%Y (we dwell) 12°7 (in the body) N722237

(by sight) N"TF12 (& not) X7 (we walk) 13"55512 (for) 3 (it is) 177 (by faith) RIIRTI2 7

(to depart) T3 (& we long) ]3I0 (we trust) ];‘5‘3{'\ (this) N3 (because of) Son 8
(our Lord) 7 (with) I (& to be) XT3 (the body) N3B (from) ]

(we are) 1T (away from home) 8TV (that if) N7 (we are diligent) 13*02NN 9
(pleasing) 1°72W (we may be) 1™7 (to Him) 777 (an inhabitant) X7 (or if) 1N

(before) TP (to stand) DP?J5 (we are going) 13"7°N¥ (for) 77 (we all) ]L)D 10
(man) WIN (each) WIN (that will be paid) ¥2NI7T (of The Messiah) XIT*WIT (the throne) B2
(of evil) W27 (or if) 187 (of good) 2WT (if) N (by him) hie (that was done) TT"2¥7 (anything) Q71 (in his body) 117323

(of our Lord) 17127 (the awesomeness) nbna (therefore) Svon (we know) 10T (because) Son 11
(we are revealed) 13%23 (but) 17 (to God) NFTPRY (we persuade) 30D (it is) 7 (the children of men) X332
(we are revealed) ];‘E‘J (yours) 7735"! (to your understanding) 773‘37'!?35 (that also) TN (but) 17 (I) NIX (hope) 730

(to you) ]13'7 (we praise) 1321 (ourselves) JW2I (again) 200 (it has been) X177 (not) o 12
(that you may be) 137777 (to you) 7735 (we give) 13277 (it is) 37 (occasion) Ny (but) NON
(who in appearance) NDN2T (those) 19377 (in the presence of) m> (in us) 13 (boasting) 1*T2INWR
(in the heart) xa52 (& not) e (they are boasting) 1*13NW (it is) 17

(for you) ]13‘7 (we are conventional) 13JP0 (& if) 1N (it is for God) NORD (we are insane) 13°0W (for) T3 (if) X 13

(us) ]5 (compels) VL)N (of The Messiah) NIT*W7 (for) 7% (the love) 7727 14
(died) N1 (every person) o (in the place of) ’]iﬂ'l (that One) M7 (this) X777 (that we reason) J3177
(with Him) 719 (died) ™3 (every person) @353 (so then) "

(who live) 17117 (that those) ]‘L)‘NW (died) N2 (He) 177 (every person) wibs (& in the place of) "]iﬂ'l'l 15
(for The One) 717 (but) RPN (would live) 1713 (for themselves) 170D (not) X5
(& arose) @1 (died) %12 (their persons) T3TER (Who for) 207 (Who) NI™N

(we know) 107" (not) 8o (by the body) 7322 (a person) wao (we) 131 (& from now) 5o 16
(The Messiah) NI (in the body) =393 (we have known) 187° (& if) 1N)
(we know) 13" (not) X% (now) NI (from) 12 (but) N9N

(is) T (which in The Messiah) RIT*W2T (that) 112 (all) 5517
(new) RPTIT (is) W77 (the creation) NN*72 (therefore) Svon
(with such) 7‘:‘!5 (has passed away) T2 (the old order) NAPNY

(God) NTON (from) 712 (new) D77 (has become) X177 (thing) D7 (& every) 5118
(us) ]5 (& He has given) 37T (by The Messiah) NFTWM2 (to Himself) 777 (Who reconciled us) 1"277 (He) 177
(of the reconciliation) XN (the ministry) NOWRWH

(in The Messiah) RT3 (for) 7 (was) N7 (God) NFTON 19
(His majesty) 137 (with) QY (the universe) NP (Who reconciled) "2 (He) 177
(their sins) 117770 (to them) 13777 (accounted) 2WIT (& not) N>
(of the reconciliation) NDIYINT (message) oD (our own) 75"{ (in us) 13 (& He has placed) Q21
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(The Messiah) RIT"012 (in the place of) ’]iﬂ'l (therefore) o (we are) 72 (ambassabors) XTI 20
(by us) 177°K2 (of you) 1231 (requested) 8X¥2 (Who is God) NORT (He) 77 (& as if) T™NY
(to God) M99 (be reconciled) NN (we beseech) 133 (therefore) 97T (The Messiah) X1 (in the place of) 52T

(sin) NPLM (had) 83T (known) P71 (Who not) 897 (for) ™™ (He) W1 21
(made Himself) 77723¥ (sin) RO (in your place) 1120700
(of God) NFONT (the righteousness) X277 (by Him) 713 (would become) X173 (that we) 11T






